CONG TY CO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PAU TU BIA OC NO VA Péc lap — Tw do — Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé/ No.: 4.3/2026-NQ.HPQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay 04 thang 04 nam 2026

Ho Chi Minh City, April 452026

NGHI QUYET CUA HOI BONG QUAN TR
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can ct/ Pursuant to:

- Lu&t Doanh nghiép 59/2020/QH14 duoc Quéc héi nudec CHXHCN Vigt Nam théng qua ngay 17/6/2020, dugc
stra dbi, bd sung ndm 2022, 2025 va céc vin ban hwéng dan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist Republic of Vietham
dated June 17th, 2020 and amended in 2022, 2025 and its implementation documents;

- Diéu lé ciia Céng ty C6 phan Tap doan Béu tw Bia éc No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”),

- Nghi quyét ctia Hoi ddng quan tri (‘HDQT") sé 08/2026-NQ.HPQT-NVLG ngay 27/02/2026 chdt ngay dang ky
cudi cting dé Iap danh séch ¢d dong c6 quyén tham dw Dai hdi ddng cb déng thuwong nién 2026;
The Resolution of the Board of Directors (“BOD”) No. 08/2026-NQ.HDQT-NVLG dated February 27th, 2026 Re.
the record date for the list of shareholders to attend the 2026 Annual General Meeting of Shareholders;

- Bién ban hop HPQT s642./2026-BB.HPQT-NVLG thdng qua ngay 0.4/04/2026;
The Meeting minutes of the BOD No. 4..2./2026-B8B.HDQT-NVLG dated April.j'_{f_ZO.?ﬁ;

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: Théng qua Dy thdo Chuong trinh hop Dai hdi dong Cé déng (“DHDCH") thwdng nién nam
2026 dinh kém Nghi quyét nay.

ARTICLE 1: Approval of the Draft Agenda for the 2026 Annual General Meeting of Shareholders
(“AGM") attached to this Resolution.
DIEU 2: Théng qua céc tai liéu cho cudc hop PHDCH thudng nién nam 2026, bao gom:
1. MAu Thw méi hop va Mau gidy Gy quyén tham dy va biéu quyét tai cuéc hop DHDCD
thwédng nién nam 2026;
Théng bao hop BHBCH thwdng nién nam 2026;
Du thdo Quy ché |am viéc, biéu quyét va bau cl tai DHDCD thudng nién ndm 2026;
Mau Thé biéu quyét tai DHDCBH thuwéng nién nam 2026;
Mau Phiéu biéu quyét tai PHDCBH thwéng nién 2026;
M3u Phiéu bau clr tai PHDCBE thuwdng nién ndm 2026;
M2u Théng bao dé clr (rng vién tham gia bau ct Thanh vién HDQT;

Mau So yéu li lich;
T& trinh ctia HPQT va Dy thdo Nghi quyét DPHDCH vé bao cdo cla HDQT va Thanh vién
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N6i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong treérng hop ¢6 sy mau
thuén gi®a ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail
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Béc lap HBQT nam 2025;

T& trinh cla HDQT va Dy thao Nghj quyét DPHBPCD vé két qua hoat dong kinh doanh nam
2025;

T¢ trinh cia HDQT va Dy thdo Nghi quyét DPHDPCB vé bao céo tai chinh riéng va hop nhét
nam 2025 da kiém toan;

T trinh cla HDQT va Dy thao Nghi quyét DPHDCH veé phwong an phan phdi loi nhuan nam
2025;

To trinh clia HDQT va Dy thdo Nghi quyét PHDCPH vé ké hoach kinh doanh nam 2026:
T trinh clia HDQT va Du thdo Nghi quyét DHDCH vé viéc lwva chon cong ty kiém toan Bao
cdo tai chinh nam 2026;

T& trinh ctia HDQT va Dy thdo Nghi quyét DHPCD vé thu lao HDQT nam 2025, dé xuét
chi tra thi lao nam 2026;

T& trinh cia HDQT va Dy thdo Nghj quyét DPHDCPE vé bao cdo giao dich véi Nguoi co lién
quan nam 2025 va cdc giao dich v&i Nguoi cd lién quan ndm 2026;

T& trinh clia HDQT va Dy thao Nghi quyét DHDCD vé thay déi co cAu HDQT va bau cl
Thanh vién HPQT;

T& trinh cia HDQT va Dy thao Nghi quyét DPHDCE vé Phuwong an tai cau tric, stra déi va
cap nhét cac dieu khoan va diéu kién cta Trai phiéu chuyén ddi qudc té;

T¢ trinh clia HDQT va Dy thao Nghi quyét DPHDCD vé Béo cdo viéc trién khai cac phwong
an phat hanh b phiéu ndm 2025 va théng qua cac van dé lién quan dén viéc phat hanh cd
phiéu trong nam 2026;

T& trinh cla HPQT va Dy thdo Nghi quyét PHDCD vé Béo céo viéc trién khai cac phuwong
an thure hién khodn vay cé quyén chuyén déi thanh cd phan ndm 2025 va théng qua viéc
tiép tuc trién khai trong nam 2026.

Approval of the documents for the 2026 Annual General Meeting of Shareholders, including:
Forms of Invitation Letter and Proxy Letter to exercise Shareholder’s rights at the 2026
AGM,;

Announcement of the 2026 AGM;

Draft Regulation on organization, voting and election at the 2026 AGM,;

Form of Voting card for the 2026 AGM;

Form of Voting paper for the 2026 AGM:

Form of Election paper for the 2026 AGM;

Form of Nomination Notice for the election of BOD members;

Form of Curriculum Vitae;

BOD’s Proposal and the AGM’s draft Resolution re. the report of the BOD and Independent
BOD Member in 2025;

BOD’s Proposal and the AGM’s draft Resolution re. the 2025 business performance;

BOD’s Proposal and the AGM’s draft Resolution re. the 2025 Audited Separate and
Consolidated Financial Statements;

BOD’s Proposal and the AGM’s draft Resolution re. the 2025 profit distribution plan;
BOD'’s Proposal and the AGM's draft Resolution re. the 2026 business plan;

N@i dung dich sang tiéng Anh chi st¢ dung cho muc dich théng tin va khang ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trrong hop co sy mau
thudn gitka ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé& dwoc wu tién 4p dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail
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ARTICLE 3:

ARTICLE 4:

BOD's Proposal and the AGM'’s draft Resolution re. the selection of the audit firm in 2026;

BOD's Proposal and the AGM'’s draft Resolution re. remuneration for the BOD in 2025 and
proposal for 2026;

BOD’s Proposal and the AGM'’s draft Resolution re. report of transactions with Affiliated
persons in 2025 and transactions with Affiliated persons in 2026;

BOD’s Proposal and the AGM'’s draft Resolution re. changing the BOD's structure and
election of members of the BOD;

BOD'’s Proposal and the AGM’s draft Resolution re. plan to restructure, amend and update
terms and conditions of international convertible bonds;

BOD’s Proposal and the AGM’s draft Resolution re. reporting the implementation of share
issuance plans in 2025 and approval of matters relating to share issuance in 2026;

BOD’s Proposal and the AGM’s draft Resolution re. reporting the implementation of
convertible loan plans in 2025 and approval of continued implementation in 2026.

HBQT thdng nhét trao quyén cho Chii tich HDQT clia Céng Ty tién hanh cac thd tuc cén
thiét theo quy dinh phap luat, bao gém nhwng khéng giéi han viéc ky ban hanh céac tai liéu
gl cho Cé déng, lwa chon hinh thive trinh bay céc t& trinh phi hop véi quy dinh cla phap
luat va cac cong viéc can thiét khac dé hoan tat cac ndi dung néu tai Diéu 1, Diéu 2 Nghi
quyét nay.

The BOD unanimously authorizes the Chairman of the BOD to carry out all necessary
procedures in accordance with applicable laws, including but not limited to signing and
issuing documents to Shareholders, selecting appropriate formats for presenting the
proposals in accordance with laws, and performing other necessary actions to implement
the contents stated in Article 1 and Article 2 of this Resolution.

Nghi quyét nay c6 hiéu lwc ké tir ngay ky. Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc, cac
Phong/Ban va ca nhan co lién quan cla Céng Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét
nay./.

This Resolution shall take effect from the date of signing. Members of the BOD, the Board
of Management, relevant departments and other relevant individuals of the Company shall
be responsible for conducting this Resolution./.

TM. HOI PONG QUAN TR] &\

CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
IRIAN OF THE BOARD
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong treéng hop cd sw mau
thuan giiva ngi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English transiation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between
the Viietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail




